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Brásnyó I s tván : Hósáv, Fo rum K ö n y v k i a d ó , Újvidék, 1981. 

Kissé pezsdülékenyebb, ráfigyelőbb szellemi élet mellett Brasnyó Ist­
ván Família című regénye „ b o t r á n y k ö v e " lehetett vo lna a jugoszláviai 
magyar i roda lomnak. Kr i t ika í rásunkban , nyi lvános v i t á inkban több 
nagybetűs, felkiáltójeles címet, dörgedelmet és újjongást érdemelt volná 
meg ez a regény, hiszen: 

1. A mű teljesen új , egyedi és egyéni lehetőségeit vetet te fel a p róza ­
írásnak, noha ta lán nem teljesen előzmény nélkülit , de a mi i rodal ­
munkban lényegében az t . 

2. Kr i t ika í rásunk nagyszerű anyagot nyer t á l ta la a teljes fegyverzet­
ben való kivonuláshoz. 

Többet érdemelt vo lna a félénk, sorok közöt t k imondot t megál lapí­
tásoknál , hogy va lami ú j , életképes, értékes alkotás a mű. N e m lett be­
lőle „ b o t r á n y k ő " , hiszen a bírálók, 111. elbírálók lényegében elfogadták 
a regényt, némelyikük kockáz ta t t a csupán meg az o lyan véleményt, hogy 
(összefoglalva) a Família csodálatos stílussal megírt o lvashata t lan(ul ) 
unalmas, semmitmöndóan ráérős, redundáns) szövegeket (is) t a r t a lmaz . 
A z t azonban nem á r to t t volna bátorsággal k imondani , hogy a szóban 
forgó Brasnyó-regény mérföldköve a jugoszláviai m a g y a r i roda lomnak 
(az indoklásokat lásd Bányai János , Juhász Erzsébet, Vajda Gábor és 
Varga Zol tán értő elemzéseiben), s különösen az, amikor már szinte két 
évtizede ennek az i roda lomnak a tespedtségéről folynak a v i ták (új 
költészetünk jó része csupán a pap í r kínzását célozza, p róza í rásunk a 
mú l t eredményeit és erényeit kamatoz ta t ja ) , s mindenki va lami frisset, 
borzasz tóan közelit , de mégis idegerit vá r egyben. Amikor egy olyan mű 
születik, ami t illene mél tó helyre tenni — s ezt minden szemforgatás 
nélkül megtehetnénk —, higgadtan, módszeresen szedjük ízeire, megold­
juk, mint egy ma temat ika - vagy fizikaképletet , i roda lomtudományi rea­
genseinkkel k imuta t juk savát-borsát , de közben tá lán elsiklunk egy je­
lentős felfedezés mellett . Így £ Família is több foglalkozást, nagyobb 
érdeklődést s, mondjuk ki bá t ran , több éljenzést k ívánt , érdemelt volná : . 

A krit ikusi t a r tózkodás inkább jogos a második, jórészt hasonló kötet 



esetében, mint amilyen a Hósáv (is.). I lyenkor már nem a műfaji saját­
ságok vizsgálata az elsődleges feladat, hanem annak eldöntése, hogy 
mennyiben tudo t t megújulni a szerző a prózaepikai forma ismétlésében, 
ismétlésről van-e egyál ta lán szó, vagy sajátos kifejezésmódról, avagy 
technikáról . A d o t t esetünkben elsődleges feladat annak a kérdésnek el­
döntése, hogy nem mellékkönyve-e a Hósáv a Famíliának, azaz állí t­
hatjuk-e, hogy új , szuverén alkotás ez a kisregény. 

Brasnyó újabb példázatával, amely „a vi lágról szól, amely már a 
tulajdon csontjait is lerágta" , ismét h á t a t fordí t a vi lágnak, a mának , 
elfordul a jelenkor valóságától , hogy ezt az elrugaszkodást szánakozva 
tehesse meg, s leheletfinom hangula tokból és o t romba figurákból megte­
remthesse a m a g a (vagy a Famíliabeli kisváros) rú t vi lágát , ami va ló ­
ságosságánál fogva eredendően pusztulásra van ítélve. 

Mer t há t a Hósávnzk is a kisváros a „hőse", sajátos filozófiájával, 
et ikájával , morál jával , ér ték- és szokásrendszerével, magatartásformáján 
val , ami t önmaga termel ki , egyben megteremtve saját mítoszát is, azaz 
a „ regényhős" a Kisváros mítosza. A Hósáv t a l án tételesebb megfogal­
mazása az említet t kisvárosi mítosznak, hiszen az t egy álmitológiai a lak 
jeleníti meg, benne koncentrá lódik és oldódik fel egyben, születésével és 
ha lá lával pedig ha ta lmas és gyönyörű mitológiai k é p bomlik ki (szinte 
va lóban festői érzékletességgel). De ez a mítosz korántsem időt len. K o n k ­
rét ko r t ölel fel, azt , amikor a kisvárosnak va lóban vo l t mítosza, jelleg­
zetes hangula ta , nimbusza. Az egyetlen időbeli utalás a regényben Ale­
xander Bernát és A d y Endre nevének említése, de ettől függetlenül is 
min tha Ladis lav Fuks mpnarchikus időket idéző regényeiből léptek vol ­
na ki a Hósáv alakja, min t a Változatok sötét húrra c ikornyáiban, d í -
szességükben is komor , bomlásnak indul t díszletei közé kerü l tünk volna . 

A múltfoafordulás, a jelenből min t áb rázo landó és -ábrázo ló közjegből 
való kilépés könnyen alkotói , sőt társadalmi kór tüne tnek is tekinthető, 
ha pl . nem történelmi regényről van szó, aminek köz tudomásúan más 
esztétikai ismérvei és funkciói is vannak . Mivel a Hósáv nem történelmi 
regény, ez a kérdés most is felvetődhet. H a azonban felfüggesztjük a 
hagyományos megál lapí tásokat , nem az t az eredményt kapjuk-e, hogy 
éppen az a művészi lét, a művésziség legfőbb meghatározója , hogy a kor 
történéseitől (s egyál ta lán a történéstől) függetlenül is t ud olyan i roda l ­
mi a lkotás t létrehozni, a m i a z értő és mai olvasó számára esztétikai él­
vezetet jelent. így há t , ha a Hósáv vagy a Família o lvasha ta t lannak , ér t ­
hetet lennek, értelmetlennek tűnik valakinek, nem a művekben van a hi ­
ba. Sokkal, inkább az olvasó fel- és rákészültségében vagy a hagyomá­
nyok túl erős kondicionál tságában. 

Persze nehéz o lvasmány a Hósáv; -huszonegy, egymással tágabb/ lazább 
összefüggést mu ta tó fejezet összessége, amelyek a raf inál t kuszaság elle­
nére valamilyen epikai váz bo rdáza t á t muta t j ák : Szikofanta születését 
(a hal szeméből), életét és ha lá lá t (újbóli metamorfózisát) , ismerkedését 



a kisvárossal, azaz a kispolgári é letformával , s öneszmélését, amikor rá­
jön, hogy 6 nem más, mint egyfajta kol lekt ív lót és tuda t , minden fes-
lettségnek és bűnnek megtestesítője (noha már eredendően romlot t vol t ) , 
ami az tán pusztulását is okozza . 

A kisregény egésze, va lamin t a fejezetek magukban is mellőzik a cse-
lekményességet, téma helyet t a tmoszférával szolgálnak, szinte t á rgy ta lan , 
de gyönyörű monda tokka l , szuggeráló szó- és hasonlatözönnel . A rövid 
fejezetek közöt t i ha t á roka t gyakran az összefüggéstelenségig tágít ja a 
szerző, úgy tűnik, hogy erőlteti az Összefüggéstelenség illúzióját, össze­
függő cselekménylánc helyet t a nyelvi kábu la t lehetőségével kápráz ta t ja 
el (szemfényvesztés!) az olvasót. M á r a Famíliában is a nyelv, a stílus, 
á hangula t jelentkezett regényszervező erőként (a cselekmény és a regény­
hős ká rá ra ) . Brasnyó ezzel csi l logtat ta meg a költészet és a míves próza 
közöt t v i l lódzó írásművészetét. A Hósávot is hangulattal írja tele, amit 
mellékes dolgok segítségével teremt meg, s így nála mellékes dolgokból 
ál! össze a v i lág (az ábrázol t és a regény vi lág egyarán t ) . 

H a t a l m a s nyelvi m u t a t v á n y a Hósáv, az exhibicionista nyelvkezelés 
mesteri példája. Csakhogy ez a nyelv felülkerekedik nemcsak a témán 
(Szikofanta Rezeda Kázmérosan melankolikus utazása — а vörös posta-
kocsi helyett — a kispolgári é letformákon keresztül) , h an em a szerzőn 
is. É p p ezért a Hósáv epikai megtervezettsége — látszólag — kétséges­
nek tűnik, mert a cselekményt, a leírást /ábrázolást a nyelvi erők lendí­
t ik tovább , gyakran igen tetszőlegesnek mondha tó i rányba. A színekkel, 
hőfokokkal , a múl tból v isszamaradt nehéz i l la tokkal , misztikus képek­
kel, végtelen monda tokban tö r ténő atmoszférateremtés kiemelkedő/kir ívó 
példája az első fejezet, amely egyetlen m o n d a t h a t oldalon keresztül. Ez 
az egyetlen m o n d a t természetesen ha t a lmas asszociációs területet ö l d fel. 
M á r ebben a fejezetben érződik, hogy a forma (egymondatos fejezet) 
nem az asszociációs inger ha tásá ra jöt t létre, hanem a mesterkéltség és 
modorosság szándékának eredménye, de az is, hogy ez o lyan szándék, 
amivel a szerző nem tud megbirkózni a továbbiak fo lyamán. I t t még 
alig égy-két helyen érezzük, hogy az í rónak komoly erőfeszítésébe került , 
hogy a végtelen monda to t a kötőszó tú lo lda lára lendítse. A további foly­
tatás szinte képtelenség lenne, hiszen maga a gondolkodás sem végtelen, 
tagola t lan folyamat , az asszociáció még kevésbé. Az egymondatos fe­
jezetek így nem is vá l t ak rendszeres jelenséggé a Hósávbzn. A zá ró feje­
zet ilyen még (a kompozíció elvéből kifolyólag), amely tömörebb, terje­
delme is csak egyharmada a z első fejezetnek. I t t a szöveg sokkal in­
kább indokolja az egymondatos formát , hiszen ez a fejezet egy tömör és 
kifejezésében intenzív kép, tu la jdonképpen már magyarázat, hiszen a 
regény a huszadik fejezettel is befejezett. Ebben a részben Brasnyó stí­
lusa kevésbé fárasztó, de ugyanolyan varázslatos , mint az előző fejeze­
tekben. 

M á r említet tük, hogy Brasnyó Is tván nem közöl helyre és időre vo-



na tkoz ta tha tó információkat ; máskor utcaneveivel , berendezési t á rgya i ­
nak leírásaival, enteriőrjeivel, vagy csak egyszerű szóhasználatával is a 
Família úgyszintén megha tá roza t l an idejére utaL Sajátos leírásmódszere 
segíti ebben; minél hosszadalmasabbak, körülményesebbek és részletezőb­
bek a leírásai, annál távolabbi , ködösebb lesz az á l ta luk felidézett rész­
let, ambiens,. történés. Segíti még ebben a másik (tetten éríhető) eljárása 
is, a vizionálás. Indoko l t és szükséges is a látomásos ábrázolási mód, 
hiszen a kisregény nem más, mint egy k inagyí to t t lá tomás. A mítosz­
teremtés, azaz a szerzői szándék és a vá lasz to t t forma követéli meg 
tehát a vizionálást . Ebben a vízióban természetesen emberi lények is 
megjelennek, cselekednek, noha kevés szó esik róluk, s ta lán nem is ér­
demtelenül, hiszen hul labűzös, h ippokratészi arcú emberek ezek, külser 
jük és viselkedésük uniformizálódot t , többnyire személytelenek, dorbé-
zolásuk is — a szerző nyelvi b ravúr ja inak köszönhetően — néma ha lá l ­
táncnak tűnik, utolsó vacsorának, miközben mozdu la t a ik egyre nehéz­
kesebbek, lassúbbak lesznek: beáll a hullamerevség. A megjelenő a lakok 
egytől, egyig reményvesztet t , desperált egyének, akik szinte csupán vege­
ta t ív idegrendszerükre hagya tkozva motor ikus mozgásokat végeznek, 
élet-, de nem regénybeli mozgásokat . Va lami módon bűnösek mind — 
sugallja Brasnyó Is tván kisregénye olyan szuggesztív módon, hogy hin­
nünk kell neki, hiszen a dorbézolást is a résztvevők saját ha lot t i t o rává 
tud ta fagyasztani . Bűnösök és szánalmasak, feslettek és menthetet lenek. 
N e m is nosztalgia keltet te életre őket, hanem a nagyszerű írói fantázia , 
hogy művészetén keresztül ítélkezhessek felettük. A z írói fantázia meg­
szüntette őket min t hősöket, degradál ta hagyományos pozíciójukat (s 
velük együt t megszüntet te a regényhős integri tását is), s megteremtet te 
a maga hősét, a mitológiát (álmitológiát) , Szikofantát , ak i ugyanannak 
a fo lyamatnak az eredménye, amit Bányai János k imuta to t t Família­
elemzésében, ami nem más , mint a klasszikus regényhős integri tásának 
széttördelése (így tör ik a tükör cserepeire) és a magatar tás formák, h a n ­
gulati elemek hőssé avatása . 

A Hósáv sokkal több nyelvi mu ta tványná l , és sokkal több mesterien 
megépített pé ldázatná l , erényeit mindkét szinten (jelentés és ábrázolás) 
k imuta that juk, élvezhetjük. Tömör kompozíciójú kisregény, amely töké­
letesen fogja egybe a szét tar tó nyelvi erőket, s ez kétségtelenül az írói 
szemlélet és szándék megál lapodot tságát tükröz i . Legjobb érzésem sze­
r int remekmű a Hósáv, tökéletes szerkezetű nyelvi teljesítmény, aminek 
a ma olvasója számára kétségen kívül van mondanivaló ja . Hangu la t i , 
formai kapcsolata az előző regénnyel szerves és dialekt ikus, miszerint a 
Famíliában született elbeszélői modor/el járás újraértékelését, továbbfej­
lesztését láthat juk a Hósávb&n. 

FEKETE J. József 




